Goa, 13th October , 1966 


SERIES 


HII No. 28 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


SUBSCRIITION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTZALE 

( Anual) (Semestral) ( Trimestral ) 
All 3 series 

Rs. 40 / 

Rs , 24 / - 
( As 3 series ) 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
11 Series Rs. 16 / 

Pos . 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs . 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que 

se receberein dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 
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AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 
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E 


Secretariat 


Secretaria 


Finance Department 


Departamento das Finanças 


Department of Revenue and Taxes 


Departamento de Rendimentos e Impostos 


Taluka Revenue Office , Salcete 


« Taluka Revenue Office , Salsete » 


Notice 


The following quantity of Indian made foreign liquor and 
country liquor will be auctioned at 11 a . m . on 20th of October 
in this office , confiscated in favour of the Government, to 
the bidder who offers highest price . 


Aviso 
Anuncia - se que no dia 20 de Outubro próximo seguinte , 
pelas 11 horas , serão vendidas em hasta pública , à porta desta 
Repartição , as garrafas de bebidas alcoólicas abaixo indicadas, 
confiscados a favor do Governo . 


1 — Whisky : 


1 -- Whisky : 


Pints 


Pints 


Quarts 

315 


Nips 
6 
2 


Quarts 
315 


Nips 

6 
2 


30 
27 
2 


36 
24 


36 
124 


Haywards Whisky 
Old Blended Whisky 
Black Knight Whisky 
Malt Whisky 
Golden Whisky 
Solan Whisky 
Blue Seal Whisky 
Malt Whisky — Solan no . 1 
Highland Ohief Whisky 
Diplomat Whisky 


1:20 
48 


Haywards Whisky 
Old Blended Whisky 
Black Knight Whisky 
Malt Whisky .... 
Golden Whisky 
Sclan Whisky 
Blue Seal Whisky 
Malt Whisky -- Solan no . 1 
Hiighland Chief Whisky 
Diplomat Whisky 


36 
36 
36 
36 


18 

36 
3:22 


30 
27 

2 
45 
18 
36 
322 

4 


120 

4.8 


36 
36 
36 
36 


24 


130 

5 


24 


130 

5 


22 


22 
24 


31 


2 --Brandy : 
D. M. Brandy 
Haywards Brandy 
Radico Brandy 
Medica Brandy 
Dollar Brandy 
Queen Brandy 
Amrut Brandy Silver Cup 
Grape Brandy .... 
Venus Pure Brandy 
Khoday s Dollar Brandy 
Khoday s Brandy 
Cecol Brandy 


136 
27 


2 - Brandy : 
D. M. Brandy 
Haywards Brandy 
Radico Brandy 
Medica Brandy 
Dollar Brandy 
Queen Brandy 
Amrut Brandy Silver Cup 
Grape Brandy 
Venus Pure Brandy 
Khoday s Dollar Brandy 
Khoday s Brandy 
Cecol Brandy 


36 
27 


31 


+ 


4 


ut 


42 
72 
211 
63 


9 
42 
72 
211 
63 


Rum : 


259 


259 


Hercules XXX Rum 
Amrut XXX Rum 
XX Rum 
Khoday s XXX Rum 
Old Monk Rum 


3- Rum : 
Hercules XXX Rum 
Amrut XXX Rum . 
XX Rum 
Khoday s XXX Rum 
Old Monk Rum 


36 
172 


11 
24 
144 


1:20 
12 


36 
1.72 


120 
12 


11 
24 
144 
24 


24 . 


- 


4 Gin : 
Dry Gin .... 
Solanphil Gin 


24 


24 
81 


24. 
10 


4 Gin : 
Dry Gin 
Solamphil Gin 


24 
81 


24 
10 
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C 


Quarts 


Pints 


Nips 


Pints 


Nips 


Quarts 

6 
12 
63 


Highland Gin 
Dry Gin ( Big Ben ) 
Orange Gin 
Cocktail Gin 
Carew s Blue Riband Gin ... 
Piccadilly Gin 
Dry Gin ( D. M.) ......... 


6 
12 
63 

2 
36 
48 
12 


Highland Gin 
Dry Gin (Big Ben ) 
Orange Gin 
Cocktail Gin 
Carew s Blue Riband Gin 
Piccadilly Gin 
Dry Gin (D.M.) 


36 
48 
102 


! 
! 


5 — Foreign Liquor : 
Haig s Scotch Whisky 
Superior Port No. 5 
White Horse Scotch Whisky 
Black Dog 
Vinho Tonic 
Beer Sun Larger 
Thinner 
Stout 


10 

1 
3 
1 
2 
38 
43 
12 


5 - Foreign Liquor : 
Haig s Scotch Whisky 
Superior Port No. 5 
White Horse Scotch Whisky 
Black Dog 
Vinho Tonic 
Beer Sun Larger 
Thinner 
Stout 


10 

1 
3 
1 


38 
43 
1: 2 


6 


- Country Liquor : 


mi 


Gallons 


Quarte 


Quarts 


11 


Espirito de cajú - 1:8 

( cashew liquor ) 
Espirito de palmeira ( coco 

nut liquor ) 
Espirito de palmeira ( Blue 

Star Palm Feni) 


6 Country Liquor : 

Gallons 
Espirito de cajú — 180 
( cashew liquor ) 

11 
Espirito de palmeira ( coco 
nut ilquor ) 

61/2 
Espirito de palmeira ( Blue 

Star Palm Feni) 


6142 


22 


22 


1 The successful bidder will have to pay the Excise Duty 
leviable on the above quantity of liquor as well as the price 
immediately , 

2 The Government however reserves the right to reject 
the bid without assigning any reasons . 


1 --- O adjudicatário terá de pagar o in posto de Excise 
devido sobre as bebidas alcoólicas arreinata das, bem como o 
preço da arrematação, imediatamente , 

2 O Governo reserva para si o direito de rejeitar o lanço 
sem apresentar o motivo . 

Quaisquer outros esclarecimentos serão prestados nesta 
Repartição , durante às horas regulainentares . 


3 -- For further details please contact the Taluka Revenue 
Office ( Excise ) Mangão , during the office hours . 

4 --- Only the licensed venders of the liquor wil be allowed 
to participate in the auction , 

Margão , 25th August , 1966 . The Head of Talulca Revenu e 
Office , Caetano de Gouveia Pinto . 


4 Serão admitidos à praça somente os vendedores licen 
ciados de bebedias alcoólicas . 


Margão , 25 de Agosto de 1966. — Chefe da Repartição . 
Caetano de Gouveia Pinto . 


Excise Station 


Taluka Daman 


« Excise Station 


Taluka Daman » 


Notice 


Editai 


The absconding owner of the following liquor seized on 
14th September 1956 at 10-45 hours , ait Dundorta village , is 
hereby intimated to claim his right for the said liquor with 
the Excise Inspector at Daman by adducing documentary 
evidence within 30 days from the date of the publication of 
this notice in the Government Gazette : 

a ) 8 Quarts bottles of Corona Brandy . 
b ) 4 Quarts bottles of Sovereign Brandy . 


Faço saber que correm éditos de 30 dias, a contar da publi 
cação destes no Boletin Oficial, notificando o réu desconhe 
cido para aduzir o seu direito perante o Inspector de Excise , 
aos vinhos abaixo descriminados , apreendidos na aldeia Dun . 
dortá , pelas 10,45 horas do dia 14 de Setembro de 1.966 : 

a ) 8 garrafas de Brandy da marca « Corona ) , 
b ) A garrafas de Brandy da marca « Sovereign » , 


If no claimant comes forward as aforesaid , the liquor will 
be confiscated in favour of the Government. 

Daman , 27th August, 1966 . The Excise Inspector of the 
Taluka , Lourenço Fernandes . 


Se dentro do prazo acima estipulado não for reclamada a 
mercadoria apreendida , será considerada perdida a favor do 
Estado . 

Damão, 27 de Agosto de 1966 . - Chefe da Repartição , 
Lourenço Fernandes. 


Fiscal Court of 

Canacona 


Juízo Fiscal de Canacona 


Notice 


Aviso 


By this Count and through the Office of the undersigned 
a public auction will be held at 11 a . m . on 10th November , 
1966 , for the second time and for the highest bid offered , for 
the period of one year , of the income from the night of 1/16 
ito each of the following properties : paddy field . « Bandi» ; 
paddy field « Gozona» ; paddy field « Morodo » ; palm grove « Go 
racodil tican » ; palm grove « Coisorantii addo » ; paddy field 
< Moroda » ; paddy field « Colson Patex ; paddy field « Pate or 
Cosorpate» ; «Muroda » ; property known as “ Novorantil Oumbo » 
and paddy field « Cumbaranto Cumbo Orda » , all situated at 
Poinguinim , who have been mortgaged in the 
ceedings filed by the State Revenue against Vitol Foto Gaun 
car , of Poinguinim , to recover the dues of industrial tax of 
the year 1961, amounting to Rs. 787-34 Ps., besides legal costs . 


Por este Juizo e pelo cartório do escrivão que este assina , 
vão ser arrematados, à porta desta Repartição, no dia 10 do 
seguinte mês de Novembro , pelas 11 horas, pela 2.* vez e pelo 
maior lanço que for oferecido em hasta pública por um tempo 
dum ano os rendimentos do direito a 1/16 de cada um dos 
seguintes prédios : Várzeai Bandi; Várzea Gozono ; Várzea 
Moroda ; Palmar Goracodil tican ; Palmar Golsoranti addo ; 
Várzea Moroda ; Várzea Colsor Paté ; Várzea Paté ; Muroda ; 
Prédio Novorantil Cumbo ; Várzea Cumbovorant Cumbo orda , 
todos sitos em Poinguinim , penhorados na execução fiscal que 
a Fazenda Nacional promove contra o executado Vitol Folo 
Gauncar , de poinguinim , para haver a dívida de contribuição 
industrial do ano de 1961, na importância de Rips , 787-34 PS, 
além de acessórios do processo . 


iscal pro 
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Notice 


Aviso 


شه 


By this Court and through the Office of the undersigned , 
a public auction will be held at 2 p.m. on 10th November , 
1966 , at this Office, for the second time and for the highst 
bid offered , for the period of one year , of the income from 
the right to 12 of the following proporties : paddy field 
« Agxi Gozone» , also known as « Cungui» ; palm grove and 
paddy field known as « Agxigosono > or < Bolo » ; paddy field 
KAgxizoni» ; ( Agxigozono or Cutumbona or Agxigosono 
Cungui» and to the entire palm grove « Agxigosono Bolo » 
and paddy field « Agxigozono Cutumbona » also known as 

Cunguixeta » , all situated at Maxem of Loliem , which have 
been mortgaged in the fiscal proceedings filed by the State 
Revenue against Nanda Zoivonta Loliencar, from Maxem , 
to recover the dues of industrial tax of the year 1961, 
amounting to Rs. 2078-34 Ps., besides legal costs . 


Por este Juizo e pelo cartório do escrivão que este assina, 
vão ser arrematados, à porta desta Repartição , no dia 10 
de Novembro seguinte , pelas 14 horas, pela 2.a vez e pelo 
maior lanço for oferecido em hasta pública , por tempo dum 
ano os rendimentos dos seguintes prédios : Direito a metade 
de cada um , várzea Agxi Gozone , por outro nome Cungui; 
Palmar e várzea denominado Agxigozone ou Bolo ; Agxigo 
zone ou Cutumbona ; ou Agxigosone Cungui e dos inteiros 
Palmar Agxigozone Bolo e várzea Agxigozone Cutumbona 
por outro nome Cunguixeta , todos sitos em Maxém de 
Loliem , penhorados nos autos de execução fiscal que 

que a 
Fazenda Nacional promove contra executado Nanda 
Zoivonta Loliencar , de Maxém de Loliém , para haver a dívida 
de contribuição Industrial do ano de 1961, na importância de 
Rps. 2,078.34 Ps., além de acessórios do processo . 


Notice 


Aviso 


By this Court and through the Office of the undersigned 
a public action will be held at 12 noon on 10th November , 
1966 , for the second time and for the highest bid offered 
for the period of one year of the income from the right 
to 12 of the property « Xito » , 1st addition , also known as 
* Maxentil Xito » , situated at Maxem of Loliem , mortgaged 
in the fiscal proceedings filed by the State Revenue against 
Floriano Fernandes of Maxem , to recover the dues of in 
dustrial tax of the year 1961, amounting to Rs. 391-50 Ps., 
besides legal costs . 

Canacona , 4th October , 1966. -- The Clerk , Narhari G. 8a 
leicar . 

Visa . --The Fiscal Judge, Manuel J. de Costa . 


Por este juizo e pelo cartório do escrivão que este assina , 
vão ser arrematados, à porta desta Repartição , no dia 10 de 
Novembro seguinte , pelas 12 horas, pela 2.a vez e pelo maior 
laoço que for oferecido em hasta pública , por tempo dum 
ano o direito a metade dos rendimentos do prédio Xito 
1.4 adição ou Maxentil Xito , sito em Maxém de Loliém , 
penhorados nos autos de execução fiscal que a Fazenda Na 
cional promove contra Floriano Fernandes , de Maxém , para 
haver a dívida de contribuição industrial de 1961, na 
importância de Rps. 391-50 Ps., alérn de acessórios do 
processo . 

Canacona , 4 de Outubro de 1966 . O Escrivão , Narhari 
G. Salercar . 

Visto.me O Juiz Fiscal, Manuel J. de Costa , 


Advertisements 


Anúncios 


Administration 


Office of the Comunidades of 


Bardez 


Administração das Comunidades de Bardes 


Notice 


Anuncio 


In accordance with the terms and for the purpose 
established in the article 330 of the Code of Comunidades, 
It is announced that G anaxama Ananta Sinai Nagorcencar , 
married , government servant , resident of Porvorim , has 
applied on lease for the passage of his house on the east 
of his strip of land purchased , an uncultivated and unused 
Tand , comprised in the bot no . 125 , situated at « Auto de Porvorim » 
and belonging to the Comunidade of Serulá , bounded on the 
east , north and south by the land of the said Comunidade 
and on the west by his said strip of land , covering an appro 
ximate area of 200 sq . m . File no . 155/1966 . 

Mapuça , 11th October , 1966. --- The Secretary , Manguera 
Rogobá Sinai Quencro . 


Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330 . 
do Código das Comunidades , se anuncia que Ganaxama 
Ananta Sinai Nagorcencar , casado , funcionário público , resi 
dente em Porvorim , pretende em afonamento para serventia 
da sua casa pelo lado nascente da sua faixa do terreno com 
prado , o terreno inculto e desaproveitado , compreendido no 
lote n . 125 , sito no Alto de Porvorim e pertencente à comuni 
dade de Serulá , confrontado de nascentia , nonte ie sui com o 
terreno da mesma comunidade e de poente com a sua referida 
faixa, na área provável de 200 ma. Processo n.º 155/1966 . 

Mapuçá , 11 de Outubro de 1966 . O Secretário , Manguesa 
Rogobá Sinai Quenoro . 


V. no . 285/1966 


G. n . 285/1966 


Administration Office of the Comunidades of South Zone 


Administração das Comunidades da Zona Sul 


Section of Comunidades of Mormugão 


Secção das comunidades de Mormugao 


Anúncio 


Notica 


2 In accordance with and for the purpose mentioned in 
the article 330 of the Code of Comunidades , it is hereby 
announced that Balaji Krisna Kamat, married , proprietor , 
resident of Mongor, Vasco da Gama, has applied for the lease 
of a plot for the use of a construction of a garage and for 
the direct access to the near Municipality road from his 
house , belonging to the Comunidade of Mormugao . The area 
is approximately 80 sq .metres , the breadth being five me 
tires. It is situated at Mangor , Vasco da Gama and bounded 
on the east with property of Maria Alicia Sodder Pereira , 
on the west the property of Santana Silva , on the north the 


2 Nos termos e para os fins do artigo 330.º do vigente 
Codigo das Comunidades , anuncia - se que Balaji Krisna 
Kamat, casado , proprietário ee residente em 

em Mangor de 
Vasco da Gama, requereu em aforamento para serventia da 
sua casa que se destina para a construção de uma garage 
e para directo acesso a próxima estrada Municipal, um ter 
reno inculto , rochoso e desaproveitado , pertencente à comu 
nidade de Mormugao, da largura de cinco metros e na área 
provável de 80 metros quadrados , sito em Mangor de Vasco 
da Gama . Confronta de nascente prédio de Maria Alícia 
Sodder Pereira , de poente prédio de Santana Silva , de norte 
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land of the Comunidade of Mormugao and on the south with 
the residential plot of the said applicant. 

Vasco da Gama, 26th September, 1966 . rom The Secretary , 
Bogvonto Vitol Porobo Chimuicar . 


com o terreno da comunidade de Mormugão e de sul com pré 
dio urbano do requerente , 

Vasco da Gama, 26 de Setembro de 1966. —O Secretário , 
Bogvonto Vitol Porobo Chimulcar. 


V. no . 272/1966 


G. a .. 272/1966 


(Repeated ) 


(Repetido ) 


The Goa Urban Co -operative Bank Ltd. Panjim 


« The Goa Urban Co - operative Bank Ltd. Pangim » 


1 st Notice 
3 It is hereby announced for due purposes that Sunda 
rabai Pandit , resident of Siridão , as hereditary widow of the 
Lato subscriber of 3rd grade class A , no . 711, Ananta . Atma 
rama Pandit, requested to this Bank the payment of allowan 
ces and bonus , to which he is entitled . Therefore , all those who 
think they are entitled to the same amount, should submit 
their petitions to this Office, within 30 days from publication 
of this notice in the Government Gazette : 

Panjim , 5th October , 1966 . The Manager , G. B , Sathe . 


1. ° Anúncio 
3 Para os devidos efeitos se anuncia que Sundarabai 
Pandit , residente em Siridão , na qualidade de viúva herdeira, 
do sócio n.º 711 do 3.º grau da classe A , Ananta Atmarama 
Pandit, requere o pagamento do crédito e bónus a que tem 
direito , com formalidades legais . Quem julgar com direito ao 
mesmo o aduza perante a comissão executiva deste Banco , 
no prazo de 30 dias, contados da publicação deste no Boletim 
Oficial. 

Pangim , 5 de Outubro de 1966 , O Gerente , G. B , Sathe . 


V. no . 278/1966 


G. n . ° 278/1966 


Comunidades 


Comunidades 


Sancoale 


Sancoale 


4 An auction will be held , at 10 2. m ., at the Meeting 
Hall, on the 3rd Sunday, after the publication of this in the 
Government Gazette of the items of triennial income on 1967 
Ito 1969, including the items of fish which will be actioned 
among the respective tenants, and expenditure of the year 
1967 , according to the conditions and prices already approved . 


4 Serão levadas à pilaça , pelas 10 horas , na casa das suas 
sessões, no terceiro domingo , após a publicação deste no Bole 
tin Oficial, as avenças de receita trienal co triénio de 1967 a 
1969, incluindo as avenças de pesca , que serão arrematadas 
entre os respeativos arrendatários , de despesa de 1967, pelos 
preços e condições já aprovadas . 


V. no . 279/1966 


G. n . " 279/1966 


5 The above Comunidade is hereby convened to meet 
at its Meeting Hall, at 11 a . m ., on the 3rd Sunday , after 
the publication of this in the Government Gazette , in order 
to give its opinion on the proposal of its managing body, to 
purchase a typewriter for the use of the Comunidade , passed in 
its meeting of 7th August last . 

Sancoale , 24th September , 1966 .-- The Clerk , Sharatohandra 
Vitol Gauncar. 


5 E convocada a sobredita comunidade, para se reunir 
na casa das suas sessões , pelas 11 horas, no terceiro domingo , 
após a publicação deste no Boletim Oficial, a fim de deliberar 
sobre o pedido da junta administrativa da compra duma 
máquina dactilográfica para o serviço desta comunidade , rea 
lizada em sua sessão 7 de Agosto findo . 

Sancoale , 24 de Setembro de 1966.-O Escrivão , Sharat 
chandra Vitol Gauncar . 

G. n .“ 280/1966 
Amono de Bicholim 


V. no . 280/1966 


Amona of Bicholim 


The abovesaid Comunidade is hereby convened for 
a special meeting at its meeting place on the 3rd Sunday , 
after the publication of this notice in the Government 
Gazette , at 11 a.m. so as to pronounce on the bill of Rs. 270 / 
presented by the special attorney incurred in the defence of 
the interests of Comunidade before the Bund s committee . 

Amona , 3rd October , 1966. — The Clerk in charge, Xamba 
Raulu Sinai Amoncar . 

V. no . 281/1966 

Margão 
7 The abovenamed Comunidade is hereby conveneri in its 
extraordinary meeting in its Meeting Hall, at 10 a . M., on 
the 3rd Sunday , after the publication of this notice in the 
Government Gazette to resolve on the petition for the remis 
sion of rent in the sorod crop of 1965 , made by Remediana 
Coutinho , and others , in file no . 85 of 1965 . 

Margao , 4th October, 1966. ---- The Clerk , Gurudas Govinda 
Egdo . 

V. no . 282/1966 
Corlim 


6 E convocada a sobredita comunidade, para se reunir 
no local das sessões , no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boletim Oficial, pelas 11 horas , a fim de se pronun 
ciar sobre a folha de despesa de Rps . 270 / - feita pelo pro 
curador especial na defesa dos interesses da comunidade 
perante a Bund s Committee . 
Amona , 3 de Outubro de 1966. -- 

-O Escrivão encarregado , 
Xambá Raulú Sinai Annoncar . 

G. n . ° 281/1966 

Margão 
7 É convocada a supradita comunidade , em sessão ex 
traordinária , no terceiro domingo após a publicação deste no 
Boletim Oficial, às 10 horas , a fim de reunindo, na casa de 
sessões, deliberar o que tiver por conveniente sobre o pedido 
de quita da renda de soródio de 1965 , formulado por Reme 
diana Coutinho e outros , constante do processo n .° 85 de 1965 . 

Margão , 4 de Outubro de 1966. — O Escrivão, Gurudás Go 
vinda Eydó . 

G. n ." 282/1965 
Corlim 


8 The abovesaid Comunidade is hereby convened for an 
extraordinary mesting at its Meeting Hall, on 3rd Tuesday 
after the publication of this notice in the Government 
Gazette at 10 a . m . in order to give its opinion on the file 
no . 112/1966 applied by Rajarama Rogunata Carolcar of 
Corlim , regarding one plot of land for the use of his house . 

Corlim , 3rd October , 1966. - The Clerk , Xricanta Bicoba 
Sinai Quencro . 

V. no . 284/1966 


8. E convocada a supradita comunidade , para se reunir 
em sessão extraordinária , no lugar das suas sessões , na ter 
ceira terça - feira após a publicação deste no Boletin Oficial , 
às 10 horas , a fim de deliberar sobre a serventia requerida 
por Rajarama Rogunata Caroicar , residente 
sobre o processo n . 112/1966 . 

Corlim , 3 de Outubro de 1966 , mm O Éscrivão , Xricanta 
Bicoba. Sinai Quenció . 

G. n . 284/1966 
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« Devalaia » 


Devalaia 


Xri Devi Bhumika and its affiliations 


-- 


9 Xri Devi Bhumika Pramukh Panchayatan and others , 
Mandrem : There will be an ordinary general meeting of 
Mahajan s of the said temple and its affiliations on or about 
the 1st Sunday at 11 a . m . in the usual place , after this 
notice dis published thrice in the Government Gazette , to 
discuss promote and read, the reports of the outlines of 
Its « Compromises and as such all the Mahajans are ac 
cordingly to be present without fail , 

Anjuna , 29th September , 1966. -- The Secretary , Xembu B. 
Porobo . 

The Chairnian , Naguesh. Vamona Porobo . 


श्री देवीभुमिका पंचायतन 
श्री देवीभुमिका प्रमुख पंचायतन व इतर भांद्रे सदर देवालयीन 
महाजनीय असाधारण बैठक प्रस्तुत नोटीस सरकारी ग्याझेटवर 
तीन खेप प्रसिद्ध होऊन तीस दिवसां नंतर पहिल्या रविवारी 
सकाळी ११ वाजतां , वहिवाटीच्या जागी चोलाविण्यांत येत आहे. 

कोप्रोमिसाचा आराखडा चर्चेत घेणे 
व पास करणे हा या बैठकीचा विषय होय. महाजनानी उपस्थित 
असावे ही विनंती. 
हणजुण, ता . २ ९ सप्टेंबर १ ९६६. सेक्रेटरी, शंभु भि . परोब. 
अध्यक्ष , नागेश वामन परोब. 


कारण बैठकीत 


ठरल्याप्रमाणे 


V. no.268 / 1966 


G. n. 268/1966 


( 2nd time ) 


( 2 .. ves) 


Private advertisements 


Particulares 


10 Efigenia Conceição Marchon e Noronha , widow of 
Maniano Francisco Sebastião Vicente Assunção Graça 
de Noronha , known also as Sebastião de Noronha , resi 
dent of Margão, as joint heiir and interested in the 
Inheritance of her husband intends to register in her name 
4 shares of the Comunidade of Margão contained in 5/10 
to 8/10 of former title no . 5853 registered in the name of 
her husband and draw the dividends from the years 1958 to 
1966 in the amount of Rs . 81-50 Ps. 

Whoever has right to the same should claim to the proper 
authority within the time limit presoribed in law , 


10 Efigénia Conceição Marchon 

Conceição Marchon e Noronha , viúva de 
Mariano Francisco Sebastião Vicente Assunção Graça de 
Noronha , por outro nome Sebastião de Noronha , residente em 
Mangão , na qualidade de meeira e interessada na herança do 
seu marido , pretende averbar term seu nome 4 accoes da comu . 
nidade de Margāo , constantes dos 5.º a 8.° d écimos do título 
primitivo n .° 5853 averbados em nome da dito seu marido e 
arrecadar os dividendos das ditas acções dos anos de 1958 a . 
1966 na importância de Rps. 81-50 Ps. 

Os que julgarem lezados deverão reclamar nas estações com 
petentes no prazo legal, 

G. n . 277/1966 


v . no . 277/1966 


11 Helena. Crasto , maid, resident at Caramibolim , being 
tire heir of her brother João Crasto , lease holder of Comuni 
dade of Carambolim , pretends to collect from the safe of the 
said Comunidade the sum of Rs , 54-93Ps. of the year 1964 
which was due to her late brother João Crasto . 

Anyone who wish to complain against it may do so within 
the legal time limit . 

V. no . 283/1966 


11 Helena Crasto , solteira , residente em Carambodim, na. 
qualidade de herdeira do seu irmão João Crasto , arrenda 
tário sido da comunidade de Carambolim , pretende levantar 
do cofre da dita comunidade a quantia de Rps . 54-93 Ps., 
proveniente do saldo do ano de 1964 do título do seu falecido 
irmão João Crasto . 

Os que queiram reclamar contra esta pretensão o façam 
dentro do prazo legal. 

G. n . 283/1966 


12 Aninha Felicia Lourdes Rocha de Souza Eremita , as 
daughter and heir of late D. Henriqueta Carmelina R. Souza , 
from Colvale , hereby announces that she desires to collect 
from treasury of the Comunidade of Goa - Velha the sum of 
Rs. 24:4-80Ps. belonging to her late mother , the said Henriqueta 
the dividends of shares of the year 1964 . 

Those who are interested should claim before the competent 
office within the legal time limit . 

v.no. 286/1966 


12 Aninha Felicia Lourdes Rocha de Souza Eremita , na 
qualidade de filha e interessada na herança da sua mãe, 
D. Henriqueta Carmelina R. Souza , que foi de 
anuncia que pretende levantar do cofre da comunidade de 
Goa - Velha , a quantia de Rps. 244-80 Ps. pertencente a sua 
mãe dita Henriqueta , de dividendos das suas acções do ano 
de 1964 . 


Quem quiser reclamır o faça dentro do prazo legal e nas 
estações competentes . 

G. n . 286/1966 


Government Printing Press 


The Cooperative Societies Rules , 1962 , for the Union 

Territory of Goa , Daman and Diu 


2-00 


Notice 


Debates of Legislative Assembly of Goa , Daman and Diu : 


It is hereby notified for public information that the follow 
ing priced publications are for sale at the Publications Depot 
of this Press . 


Rs . Ps. 


Appropriation Account , 1964-65 
Audit Repont 1966 
The Bombay Home Guards Act , 1947 
The Central Sales Tax Act , 1956 
The Central Sales Tax (Registration & Turnover ) 

Anzendment Rules , 1964 & The Central Sales Tax 
( Goa , Daman & Diu ) Rules , 1964 ... 


1-00 
0-75 
0-20 
1-00 


Vol. I , No. 1 , dated 9-1-1964 
Vol . I , No.2, dated 10-1-1964 
Vol . I , No. 3 , dated 13-1-1964 
Vol . I , No. 4, dated 14-1-1964 
Vol. I , No. 5 , dated 15-1-1964 
Vol. I. No. 6 , dated 5-3-1964 
Vol. I. No. 7 , dated 6-3-1964 
Vol. I. No.8 dated 9-3-1964 
Vol. I , No. 9. dated 10-3-1964 
Vol, I , No. 10, dated 11-3-1964 


0-50 
0-50 
0-50 
1-00 
1-00 
0-50 
0-50 
0-50 
1-25 


0-25 


1-00 
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SERIES III No. 28 


Rs. Ps. 


0-15 
0-25 


0-25 


0-07 


0-25 


0-25 


0-50 


0-10 


0-12 
0-25 
1-2-5 


2-00 


0-75 


0-50 


0-25 


Vol. I , NO . 11, dated 12-3-1964 ...... 
Vol. 1, No. 12 , dated 13-3-1964 
Vol. I, No. 13 , dated 16-3-1964 
Vol. I, No. 14 , dated 17-3-1964 
Vol. I , No. 15 , dated 18-3-1964 
Vol. I, No. 16 , dated 19-3-1964 
Vol. I , No. 17 , dated 20-3-1964 
Vol. I, No. 18 , dated 21-3-1964 .. 
Vol. I, No. 19 , dated 23-3-1964 .. 
Vol. I, No. 20 , dated 24-3-1964 
Vol. I, No. 21 , dated 25-3-1964 
Vol. I , No. 22 , dated 28-3-1964 
Vol. I , No. 23 , dated 30-3-1964 
Vol. I , No. 24 , dated 31-3-1964 
VOI, I , No. 25 , dated 1-4-1964 
Vol. I, No. 26 , dated 2-1-1964 
Vol. I, No. 27 , dated 3-4-1964 
Vol. I , No. 28 , dated 6-4-1964 
Vol. I , No. 29 , dated 29-5-1964 
Vol. I , No. 30 , dated 15-7-1964 
Vol. I, NO , 31 , dated 16-7-1964 
Vol. I , NO . 32 , dated 17-7-1984 
Vol. I , No. 33 , dated 20-7-1964 
Vol. I , No. 34 , dated 21-7-1964 
Vol. I, No. 35 , dated 22-7-1964 
Vol. I , No. 36 , dated 23-7-1964 
Vol. I , No. 37, dated 24-7-1964 
Vol. I, No. 38 , dated 28-7-1964 
Vol. I , No. 39 , dated 31-7-1964 
Vol. I , No. 40 , dated 4-8-1964 
Vol. I , No. 41, dated 5-8-1964 
Vol. I, No. 42 , dated 24-8-1964 
Vol. I , No. 43 , dated 27-8-1964 
Vol. I , No. 44 , dated 28-8-1964 .... 
Vol. I , NO , 45 , dated 31-8-1964 
Vol. I, No. 46 , dated 1-9-1964 
Vol. I, NO , 47 , dated 2-9-1964 
Vol. I, No. 48 , dated 4-9-1964 
Vol. I , No. 49 , dated 23-10-1964 
Vol. I, No. 50 , dated 26-10-1964 
Vol. I, No. 51, dated 27-10-1964 
Vol. I , No. 52, dated 28-10-1964 
Vol. I, No. 53, dated 29-10-1964 
Vol. I, No. 54 , dated 30-10-1964 
Vol. I , No. 55 , dated 31-10-1964 
Vol. I, No. 56 , dated 6-11-1964 
Vol. I , No. 57 , dated 7-11-1964 
Vol. I , No. 58, dated 9-11-1964 
Vol. I, No. 59 , dated 10-11-1964 
Vol. I, No. 60 , dated 11-11-1964 
Vol. I, No. 61, dated 12-11-1964 
Vol. II, No. 1 , dated 18-1-1965 
Vol. II , No. 2 , dated 19-1-1965 
Vol. II, No. 3 , dated 20-1-1965 


0-50 


1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 


0-0 


2 


0-25 


3-50 


0-80 


The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (Gram 

Sabha Meetings ) Rules, 1962 , with Portuguese trans 

fation 
The Goa , Daman and Diu (Laws) Regulation , 1962 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (meet 

ings ) Rules , 1962 , with Portuguese translation 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Disputes Rules , 1962 in Marathi 
The Goa , Daman and 

Diu Village Panchayats 
( Accounts & Audit & Custody of Funds ) Rules, 1963, 
with Portuguese translation 
Me Goa , Daman and Diu Civil Service (Conduct ) 

Rules , 1963 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (Rules 

for imposition of Taxes , Fees and other dues ) , 1963 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

tions, 1962. ( Rules relating to motion of no - confi 
dence against Sarpanch & Deputy Sarpanch , with 

Portuguese translation ) 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner s 

Court ) Regulation 1963 .. 
The Goa , Daman and Diru Entertainment Tax Act , 1964. 
The Goa , Daman and Diu Sales Tax Rules , 1964 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty Act & Rules , 

1964 
The Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act , 

1964 
The Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee 

Property Act, 1964 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Taxation 

Act, 1965 
The Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Rules , 

1965 ..... 
The Goa , Daman and Diu Salaries & Allowances of 
Members of Legislative Assembly , Ministers, Spea 

ker & Doputy Speaker , Act, 1964 
The Goa , Daman and Diu Administrative Tribunal 

Act. 1965 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Rules and 

Motor Vehicles Taxation Rules , 1965 
The Goa, Daman and Diu Administration of Evacuee 

Property Rules, 1965 ... 
The Goa , Daman and Diu Controlled Coinmodities 

(Regulation of Distribution ) Order , 1965 . 
The Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Rules , 

1965 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayat ( Village 

Volunteers Force ) Rules , 1965 
The Goa , Daman and Diu Usury Laws ( Amendment ) 

Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu Suits Valuation Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu Judicial Officers Protection 

Act, 1965 
Tire Goa , Daman and Diu Stamps Supply & Sale Rules , 

1965 
The Goa , Daman and Diu State Aid to Industries Act , 

1965 
The Goa, Daman and Diu Interim Building Bye - Laws 

and Zoning Regulations 1965 , (Additions and Amend 
ments ) 
The Goa , Dainan and Diu (Extension of Code of Civil 

Procedure and the Arbitration Act ) Act, 1965 
The Goa , Daman and Diu Civil Courts Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu Cinematograph Rules , 1965 
The Goa , Daman and Diu Khadi & Vilage Industries 

Board ( Amendment) Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu ( Absorbed Employees ) Act, 
1965 and The Goa , Daman and Diu ( Absorbed 

Employees Conditions of Service ) Rules, 1965 ...... 
The Goa , Daman and Diu Wild Animals and Wild 

Birds Protection Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner 

Court ) Regulation ( Amendment) 1965 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty , ( Amendment) 

Rules , 1965 
The Goa , Daman and Diu Workmen s Compensation 

Rules , 1965 
The Goa , Daman and Diu Court Fee Stamps Supply 

and Sale Rules , 1966 
The Goa , Daman and Diu Sugar Dealers Licensing 

(Amendment ) Order, 1966 and various other orders 
in respect to Foodgrains , Petroleum Products and 

Food .... 
The Grant- in - Aid Code for Secondary Schools , Colleges 

and other Educational Institutions except primary 
schools 


0-12 


0-60 


0-50 


0-05 
0-10 


0-05 


0-40 


0-10 


0-40 


0-08 
0-25 
0-80 


0-08 


1-00 


0-35 


0-60 
0-60 
3-66 


0-40 


0-05 


0-40 
0-40 
0-40 


0-05 


The Drugs and Cosmetics Act, 1940 .... 
Equation of pre -liberation posts in Goa , Daman and 

Diu with posts carrying Central Scales of pay 
First Report on Public Accounts Committee 1965-66 
Foreign Trade Year: Book , 1963-64 ....., 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

tion , 1962, in Portuguese 
Do do in Marathi 
Do do in Konkani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (Elec 

tion Procedure ) Rules , 1962 
Do do in Portuguese 
Do do in Marathi 
Do do in Konkani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Disputes Rules , 1962 , with Portuguese translation ... 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Procedure Rules of Sarpanch and Deputy Sarpanch 

in Marathi ... 
Do do in Konkani 


0-48 


0-25 
0-25 
0-25 
0-25 


0-35 


0-25 


0-65 


0-05 
0-05 


1-50 


Snum AMLODIE - Ww.V. 
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Rs. Ps. 


S 


0-88 
0-75 


0-75 


1-50 
0-25 


1-92 


0-64 
0-30 


5-39 


1-25 
4-45 
0-48 


0-35 


0-50 
3-50 


4-50 


+ 


0-25 


0-75 
15-00 
20-00 


0-12 
0-80 


0-07 


0-43 


0-40 


The Gold ( Control) Act , 1965 
The Government of Union Territories Act, 1963 
A Handbook for Candidates for Election to the House 

of the People and Legislative Assemblies 
The Indian Registration Act, 1908 , The Goa , Daman 
und Diu Registration Rules, 1965 and Table of Fees 

( Indian Registration Act, 1908 ) 
The Indian Stamp Rules , 1925 ..... 
The Inland Steam Vessels (Construction and Survey ) 

Rules, 1965 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cess Act , 1961 

and Rules 1963 
Instructions for Polling Agents 
An Introduction to Indian Government Accounts and 

Audit, 2nd edition ( reprint) 
The Maharashtra Cooperative Societies Act , No. XXIV 

- 1961 
Manual of Election Law 4th Edition 
The Notaries Rules, 1956 
The Registration Act and Transfer of Property Act, 

forms 
Registration of Societies Order — ( Pontaria do Registo 

de Sociedades ) 
Report of the Goa Land Reforms Commission 
Report of the Committee of the problems of « Mundkars > 

in the Union Territory of Goa, Daman and Diu 
Rules regarding the Levy of Fees im Government & 

State aided hospitals dispensaries etc , in the Union 

Territory of Goa , Daman and Diu 
Rules made by the Court of the Judicial Commissioner , 

Goa , Daman and Diu 
Statistical Year Book , 1962 
Techno - economic Survey of Goa , Daman and Diu 
The Additional Duties of Excise (Goods of Special 

Importance ) Act , 1957 (58 of 1957 ) 
The Advocates Act , 1961 ( 25 of 1961 ) 
The Agriculturists Loans Act , 1884 ( Act no. XII of 

1884 ) as modified up to 1-11-1934 
The Air Corporation Act, 1953 ( 27 of 1953) as 

modified up to 1-6-1954 
The Aircraft Act , 1934 ( 22 of 1934 ) as modified up to 

1-6-1961 
The Ancient Monuments and Archaelogical Sites and 

Remains Act, 1958 (24 of 1958 ) 
The Antiquitles ( Expont Control) Act , 1947 ( 31 of 

1947 ) 
The Armed Forces (Emergency Duties ) Act, 1947 

( Act No. XV of 1947 ) 
The Army Act, 1950 ( 46 of 1950 ) as modified up to 

1-2-1962 
The Army and Air Force ( Disposal of Private Pro 

perty ) Act, 1950 (No. XL of 1950 ) 
The Bar Councils ( Validation of State Laws ) Act , 1956 

( 4 of 1956 ) 
The Births, Deaths and Marriages Registration Act, 

1886 ( 6 of 1886 ) as modified up to 1-10-1949 
The Capital Issues ( Control ) Act , 1947 ( Act no . 29 

of 1947 ) as modified up to 1-2-1958 
The Carriers Act , 1865 ( 3 of 1865 ) as modified up 

to 1-6-1951 
The Census Act , 1948 ( 37 of 1948 ) as modified up to 

1-10-1960 
The Central Board of Revenue Act , 1924 (4 of 1924 ) 
The Central Excise and Salt Act , 1944 ( 1 of 1944 ) as 

modified up to 1-2-1961 
The Central Sales Tax Act , 1956 ( 74 of 1956 ) as modi 

fied up to 1-5-1962 
The Charitable Endowments Act, 1890 ( 6 of 1890 ) as 

modified up to 1-1-1957 
The Child Marriage Restraint Act , 1929 ( 19 of 1929 ) 

as modified up to 1-3-1953 ... 
The Children Act, 1960 (60 of 1960 ) 
The Cinematograph Act, 1952 ( 37 of 1952 ) as modified 

up to 1-6-1959 
The Code of Criminal Procedure , 1898 ( 5 of 1898 ) as 

modifted up to 1-1-1962 ... 
The Collections of Statistics Act , 1953 ( 32 of 1953 ) 
The Commissions of Enquiry Act , 1952 (60 of 1952 ) 
The Company s Act, 1956 ( 1 of 1956 ) as modified up 

to 1-5-1961 
The Contingency Fund of India Act 1950 ( No. XLIX 

of 1950 ) 
The Continuance of Legal Proceedings Act, 1948 ( Act 

No. 38 of 1918 ) 
The Copyright Act , 1957 ( 14 of 1957 ) 
The Criminal Law Amendment Act , 1961 ( 23 of 1961 ) 


The Dangerous Drugs Act , 1930 ( 2 of 1930 ) as modi 
fied up to 1-5-1961 

0-60 
The Dellii Rent Control Act , 1958 (59 of 1958 ) ........ 0-62 
The Delhi Special Police Establishment Act, 1946 (Act 
No. XXV of 1946 ) 

0-07 
The Destruotion of Records Act, 1917 ( 5 of 1917 ) as 
modified up to 1-1-1957 

0-12 
The Dramatic Performances Act , 1876 ( Act No. XIX 
of 1876 ) as modified up to 1-3-1951 

0-13 
The Emblems and Names ( Prevention of Improper 
Use ) Act , 1950 ( 12 of 1950 ) 

0-06 
The Foreign Exchange Regulation Act, 1947 ( 7 of 
1947 ) as modified up to 1-10-1962 

0-90 
The Foneigners Act, 1946 ( 31 of 1946 ) as modified up 
to 1-11-1957 

0-12 
The Government Buildings Act, 1899 ( of 1899 ) as 
modified up to 1-5-1934 

0-06 
The Identification of Prisioners Act , 1920 ( 33 of 1920 ) 
as modified up to 1-3-1961 

0-20 
The Indian Carriage by Air Act , 1934 ( 20 of 1934 ) 
as modified up to 1-8-1951 .. 

0-25 
The Indian Carriage of Goods by Sea Act, 1925 (XXVI 
of 1925 ) , as modified up to 1-1-1953 

0-19 
The Indian Electricity Act , 1910 ( 9 of 1910 ) as modi 
fied up to 1-2-1962 

1-90 
The Indian Emigration Act, 1922 ( VII of 1922 ) , as 
modified up to 1-9-1954 

0-25 
The Indian Fatal Accidents Act , 1855 ( 13 of 1855 ) as 
modified up to 15-11-1934 

0-06 
The Indian Fisheries Act, 1897 ( 4 of 1897) 

0-06 
The Indian Lighthouse Act, 1927 ( 17 of 1927 ) 

0-06 
The Indian Medical Council Act , 1956 ( 102 of 1956 ) as 
modified up to 1-7-1960 

0-60 
The Indian Official Secrets Act , 1923 ( 19 of 1923 ) as 
modified up to 1-10-1962 

0-40 
The Indian Passport Act 1920 ( NO, 34 of 1920 ) , as mo 
dified up to 1-5-1957 

0-13 
The Indian Penal Code ( Amendment ) Act , 1961 (41 
of 1961 ) 

0-20 
The Indian Ports Act , 1908 ( 15 of 1908 ) as modified 
up to 1-3-1962 

1-30 
The Indian Railways Act, 1890 ( 9 of 1890 ) as modified 
up to 1-6-1962 

2-00 
The Indian Red Cross Society Act , 1920 (XV of 1920 ) 
as modified up to 25-9-1951 

0-25 
The Indian Tariff Act, 1934 ( 32 of 1934 ) as modified 
up to 1-6-1961 

4-80 
The Indian Trade Union Act , 1926 ( 16 of 1926 ) as mo 
dified up to 1-10-1961 

0-60 
The Indian Works of Defence Act, 1903 ( Act no . VII 
of 1903 ) as modified up to 1-3-1941 

0-32 
The Industrial Disputes Act, 1947 ( 14 of 1947 ) as mo 
dified up to 1-8-1961 

1-10 
The Industrial Employment ( Standing Orders ) Act, 
1946 ( 20 af 1946 ) as modified up to 1-6-1962 

0-40 
The Industrial Finance Corporation Act, 1948 ( 15 of 
of 1948 ) as modified up to 1-11-1961 

1-00 
The Industries (Development and Regulation Act ) Act , 
1951 ( 65 of 1951) as modified up to 1-10-1962 

0-80 
The Inflammable Substances Act, 1952 ( 20 of 1952 ) as 
modified up to 1-7-1960 

0-15 
The Inland Steam Vessels Act , 1917 ( 1 of 1917 ) as 
modified up to 1-12-1955 

1-12 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cess Act, 1961 
( 58 of 1961) 

0-20 
The Manoeuvres , Field Firing and Artillery Practices 
Act , 1938 ( Act No. V of 1938 ) 

0-07 
The Maternity Benefit Act, 1961 (53 of 1961 ) 

0-50 
The Medicinal and Toilet Preparations (Excise Duties ) 

Act , 1955 ( 16 of 1955 ) as modified up to 1-7-1962 0-60 
The Merchant Shipping Act , 1958 (44 of 1958 ) 

2-15 
The Metalliferous Mines Regulation , 1961 
The Mineral Oils ( Arditional Duties of Excise and 
Customs) Act , 1958 ( 27 of 1958 ) 

0-12 
The Multi-Unit Cooperative Societies Act, 1942 ( Act 
no . VI of 1942 ) 

0-07 
The National Highways Act , 1956 ( 48 of 1956 ) 

0-12 
The Navy Act , 1957 (62 of 1957) 

1-00 
The Negotiable Instruments Act , 1881 ( 26 of 1881 ) 
as modified up to 1-8-1962 

0-90 
The Notaries Act, 1952 (53 of 1952 ) 

0-06 
The Opium Act , 1857 (XIII of 1857 ) as modified up 
to 15-2-1951 

0-32 
The Opium Act , 1878 (Act I of 1878 ) as modified up 
to 1-4-1958 

0-19 
The Police Act, 1861 (5 of 1861) as modified up 
to 1-4-1960 

0-40 


0-31 


0-08 


0-07 


2-10 


0-13 


0-13 


0-44 


0-12 


0-19 


0-20 
0-12 


0-70 


0-70 


0-25 


0-19 
0-80 


0-31 


5-25 
0-20 
0-06 


8-00 


0-07 


0-06 
0-65 
0-20 
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0-06 


4-50 


0-06 


0-25 


0-07 


Rs. Ps . 
The Police Act , 1888 ( 3 of 1888 ) as modified up to 
15-9-1951 ..... 

0-06 
The Press and Registration of Books Act , 1867 ( 25 of 
1867 ) as modified up to 1-3-1961 

0-80 
The Prevention of Cruelty to Animals Act, 1960 
(59 of 1960 ) 

0-70 
The Prize Competitions Act, 1955 (42 of 1955 ) as mo 
dified up to 1-6-1962 

0-40 
The Probation of Offenders Act , 1958 ( 20 of 1958 ) 0-20 
The Provident Funds Act , 1925 ( 19 of 1925 ) as modi 
fied up to 1-6-1959 

0-25 
The Public Debt Act , 1944 ( 18 of 1944 ) as modified 
up to 1-11-1960 

0-40 
The Public Servants Inquiries Act, 1850 ( 37 of 1850 ) 
as modified up to 1-4-1960 

0-20 
The Railway Protection Force Act , 1957 ( 23 of 1957 ) 0-12 
The Railway Stores (Unlawful Possession ) Act , 1955 
(51 of 1955 ) 

0-12 


The Religious Societies Act, 1880 ( Act No. I of 1880 ) 
Report of the Committee of the Problems of « Mund 

kars ) in the Union Territory of Goa , Daman and Diu 
The Revenue Recovery Act , 1890 ( 1 of 1890 ) as modi 

fied up to 1-11-1963 
The Rice Milling Industry () 

( Regulation ) Act, 1958 
( 21 of 1958 ) 
The Seaward Artillery Practice Act, 1.949 (Act 

NO . VIII of 1949 ) 
The Societies Registration Act , 1860 ( 21 of 1860 ) as 

modified up to 1-1-1963 
The Standards of Weights and Measures Act, 1956 

( 89 of 1956 ) 
The Territorial Army Act, 1948 ( Act No. LVI of 

1948 ) , as modified up to 1-11-1952 
The Untouchability (Offences ) Act , 1955 ( 22 of 1955 ) 
The Weekly Holidays Act, 1942 , as modified up to 

1-2-1951 


0-40 


0-12 


0-13 
0-20 


0-06 
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